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Kursive Stellen: Besonders auf die Adressaten bezogene Äußerungen. Hier eher ablehnende Haltung gegenüber dem Stierkampf.
Chers amis, chères amies,
comme vous savez, j’ai fait un voyage en Espagne. J’ai été très impressionné(e) par l’Andalousie, c‘était trop beau son folklore. Mais ce qui m’a énervé(e) un peu, c’est la corrida qu’on y pratique. Il a fallu que j’y réfléchisse, et je me suis documenté(e) aussi. Je ne suis toujours pas sûr(e) de ma propre position à l’égard de la corrida. [Ou bien : J’ai horreur de la c. / Je trouve la c. attractive, etc.]  Au fait, c’est comment chez vous ? Il y a des discussions dans vos familles et avec vos copains et copines ? Qu’en pensez-vous ? Je vous montre mes photos, et je veux discuter avec vous sur tout ça. 
Je sais que les attitudes à l’égard de la corrida sont très contraires : Certains sont indifférents à cette question. Pour d’autres, c’est un rituel incompréhensible qui les rend furieux, un acte de cruauté repoussant. 
Je dois dire que moi aussi  j’ai horreur de tout ce sang, ces pauvres bêtes….
La tauromachie est une survivance des temps passés devenue inacceptable aujourd’hui. Pour eux, les gens qui y sont favorables n’ont que des arguments hypocrites. En Espagne aussi, on commence à s’opposer à ce spectacle archaïque : Depuis 2012, la corrida est interdite en Catalogne. 
Pourquoi elle n’est pas encore interdite en France ?
En revanche, en Andalousie, la tauromachie est un patrimoine indispensable à la culture espagnole et joue toujours un rôle remarquable dans la vie quotidienne, culturelle et économique. 
D’ailleurs, ne fait-elle pas partie du patrimoine culturel français ? 
On n’envisage pas de l’abolir, au contraire, on veut la maintenir. D’un point de vue conservateur, on dit que personne n’est forcé d’aller voir un tel spectacle. Même s’il y a une certaine baisse de la demande d’entrées, elle reste une attraction rentable et est typique de la « marque Espagne ». 
En France, les corridas sont un succès économique ?

L’Andalousie – La patrie de la tauromachie

D’après l‘expert Nikolaus Nützel, l’Andalousie est la patrie de la tauromachie. Elle constitue un lien spirituel qui lie beaucoup d’Andalous entre eux. Nulle part ailleurs on ne trouve un tel dévouement. Pour Nützel, la corrida symbolise « le combat éternel entre l’homme et la nature ». Les spectateurs s’identifient au toréro qui affronte l’animal énorme rendu plus agressif par l’élevage. Il y a danger de mort, mais les risques encourus par le taureau sont bien plus grands puisqu’il meurt toujours, et les toréros, même s’ils sont blessés, meurent rarement. Il y a des règles strictes très détaillées. La proximité de la mort donne du frisson. Les mouvements du toréro ressemblent à un rituel religieux : il soumet un animal fort et puissant, et en le tuant, il s’approprie un peu de la beauté, de la force et de la dignité du taureau. Le toréro représente des idéaux et montre une puissance rituelle excitante.
Je trouve cette façon de voir les choses complètement exagérée et absurde. Qu’est-ce que la religion a à faire avec cela ? La religion demande peut-être de torturer des animaux, créatures de Dieu eux aussi ? Les aficionados français pensent comme ça ?
La corrida et l’ascension sociale
Les toréros proviennent souvent d’un milieu populaire. Pour eux, la corrida est une chance de devenir célèbres et riches. 
Et combien de jeunes Espagnols sont en chômage !

Les spectateurs placent leurs propres émotions sur les toréros et leur donnent des noms d’honneur et des petits noms. Dans l’euphorie, on les traite comme des superstars, comme le chroniqueur A.R. Alomodòvar, qui les voit comme des dieux immortels, maîtres du monde, combattant noblement et fixés sur l’instant présent.
Moi aussi, je les trouve très élégants.

Les spectateurs aussi ont un rôle important. Pour eux, c’est une fête sérieuse, pas un amusement. Ils mettent de beaux vêtements. Ils réagissent collectivement à chaque mouvement du toréro et décident de son succès par les applaudissements et en agitant des mouchoirs. Il faut comprendre l’ivresse, les émotions et la fascination mystique des spectateurs, tandis que ceux qui ne les partagent pas n’y voient que du guignol et la cruauté envers un bel animal qu’on avait enfermé dans le noir et sans nourriture pendant de longues journées, qu’une mise en scène costumée : des scènes irréelles et grotesques, surtout au moment où le taureau se vide de son sang. Après vingt minutes, l’animal, la langue tombante et irrité, est tué.
Alors, on discute ! Comme vous voyez, je penche plutôt du côté des ennemis de la corrida…

Aufgabe: 

Imaginez d’avoir fait un voyage en Espagne. Vous y avez découvert l’enthousiasme qu’éprouvent certains Andalous et certains touristes à regarder la corrida. Vous vous êtes demandé pourquoi c’est ainsi. Vous avez cherché sur Internet, et vous avez trouvé l’article « Warum gibt es in Andalusien immer noch den Stierkampf? » sur suite101.de (Lisez jusqu’à "Todesstoß erleiden." 684 mots). Dans une soirée avec des amis et amies français, vous leur en parlez. Vous dites aussi pourquoi ce sujet vous est tellement à cœur et vous leur demandez ce qui en est de la corrida en France. 
Vous pouvez utiliser des dictionnaires monolingues et bilingues en ligne.
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